Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Sir. 1, 74192 Untergruppenbach

. ¥e55:55
M MAGNA

Delivery no. / Date: 7232770/ 04.11.2020

MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500043774
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30022949 / 23.10.2019
ITALIEN Customner no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

IR I P
o loRlE2t6

loading station: 14248
KUEHNE+NAGEL s,

Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA
Delivery note e

Weights (gross/net) 2' ’ 10 NOV 2020
Gross weight  1.429,820 KG Net weight 1.091,720 KG Volumes ey 2,920 %/13 . .
Ri€avuto con riserva di
\mriﬁg "- . Ll
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 0550730432 1.960 PC 1.091,720 KG

Hub System 4th/Rev Gear cp!
Customer article number: 0550730432Position2

900001  TBA-520921 7 PC 105 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800

900002 TBA-520880 140 PC 181 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R

900003 TBA-501668 140 PC 36 KG

Inlett flir Muffen DCT300, HST & PMG
900004 TBA-550528 7 PC 16 KG
VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheim

KUEHNE+NAGEL srl
ACCETTALZLI %E MERCE

Quantit3 dichiarata: j ( f:)

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:

Quantita Tmballi 3>

Conformita alle scnede d'imballo:

0- A \G

Magna PT B.V. & Co. KG
Hermmann-Hagenmeyer-Strafle 1

Kommanditgesellschaft mit Sitz in

Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Untergruppenbach

Firmennr. 65990568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfihrer. DE10 6048 D008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

kS
-

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach



VENDOR

Magna PT B.
Burgbernhei

D-91438 BAD WINDSHEIM

-PLANT: 0004
-NO: 0000008003

SHPMT.REF _NO. : 260881

RECIPIENT

V. & Co. K@
mer Strasse 5

MAGNA PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

-PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

04.11.2020-10:45

Page 01.1

UNLOADING POINT:
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

-NUMBER:

14248

Truck (Custome
Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 19,587
CONTAINER ID: LB SC 403

DN-ND REF.NO. CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD. NO.
-DATE REF.NO. ~VENDOR ADDIT. DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7232742 2500354801 180 PC S/ Clutch Housing 5500044902
05.11.2020 2500354801 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 6 - X 30 TBA-501494

P: 36 - . X 0 TBA-501565
7232745 2500326202 70 PC S/ Transmission Housing 5500039203
11.11.2020 2500326202 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - X 35, TBA-501494

P 12 - X 0 TBA-501623
7232747 2500326401 60 PC S/ Clutch Housing 5500034501
10.11.2020 2500326401 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 2. X a0 TBA-501494

P: 12 - X 0 TBA-501622
7232763 2510311661 180 PC S/ Clutch Housing cpl 5500039229
24.11.2020 2510811661 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 6:- X 30 TBA-501494

P: 36 - X 0 TBA-501712
7232764 2510311874 240 PC S/ Clutch Housing cpl 5500043473
30.11.2020 2510311874 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: B.- X 30, TBA-501494

P: 48 - X 0 TBA-501712
7232765 2510183120 420 PC S/ et Dual Clutch asm 5500043576
05.11.2020 2510183120 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: y- X 105 TBA-501627

P: 28 - X 0 TBA-501626

P: 4 - X0 TBA-501628
7232766 2510183000 360 PC S/ Clutch Support Cpl 5500043577
05.11.2020 2510185600 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 5 - X120 TBA-500086

P: 30 - X 0 TBA-501629

P: 30 - X 0 TBA-520885

P: 8 = X 0 TBA-520922
GR: QUANTITY CHEGK: GOODS CHECK:

[

'




GR/ISSUE SLIP . SHPMT.REF.NO. : 260881 04.11.2020-10:45
i Page 01.2
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-ND: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:

Magna PT B.V. & Co. KG MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Schweitzer
[-91438 BAD WINDSHEIM I1-70026 MODUGND -NUMBER:
DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 19.587
DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD. NG,
-DATE. REF.NQ. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITM PACK ,MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7232767 (1550722445 1.960 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500043774
09.11.2020 0550722445 Knorr, Hr, 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 7 X 280 TBA-520921

P: 7 - X 0 - TBA-550528

Ps 140 - X 0 TBA-520880

P: 140 - X 0 TBA-501668
7232768 0550723445 1.960 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500043774
09.11.2020 0550723445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 7= X 280 TBA-520921

p: 140 - X o TBA-501668

P: 140 - X 0 TBA-520880

p: 7 - X 0 TBA-550528
7232769 0550724445 1.960 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500043774
09.11.2020 0550724445 . Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 7 - X 280 TBA-520921

P: 140 - X 0 TBA-501668

P: 140 - X ¢ TBA-520880

P: 7 - X 0 TBA-550528
7232770 0550730432 1,960 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500043774
09.11.2020 0550730432 Knorr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 7-- X 280 TBA-520921

P: 7 - X 0 TBA-550528

P: 140 - X @ TBA-520880

P: 140 - X o TBA-501668
7232771 2510200912 3.600 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
05.11.2020 2510200912 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 H 3 - X 1.200 TBA-520921

P: 60 - X 0 TBA-520880

P: 60 - X o TBA-520890

P: 3 - X 0 TBA-550528

GR: QUANTITY CHECK: G0ODS CHECK:

(L3



i

GR/ISSUE SLIP SHPMT . REF.NC. : 260881 04.11.2020-10:45

o

- Page 01.3
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NO: (000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
Magna PT B.V. & Co. KG MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM 1-70026 MODUGNOD -NUMBER:
DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 19.587
DN-NO REF.NO.-CUST, QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF .NO, -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL -OTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7232772 2510204509 1.920 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
05.11.2020 2510204509 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - X 960 TBA-520921
P a0 - X 90 TBA-520880
P: 40 - X 0 TBA-520890
P: 2 X 0 TBA-560528
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:

i
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Die mit fett gedruckten Linlen elngerahmten Rubil-
ken milssen vom Frachtflibrer ausgefillt werden.
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Les parties encadrées da lignes grasses
doivent &tre remplls par la transporieur

13 regpon-

antwortung des Absenders,
liz 5DUS

Auszufilllen unter der Ver-
sabilite de |'axpéditeur,

A rampl

VLR ™ CAUINPIEN 01 SUlrayy et LIS = BRAEH Y PUUn SUlnieudin vl = CARIHPIUUT YUUT JeSIgevel RINNGY = CHSEIRpIdig per Cormmilgie WILE = LOpy 107 oraerer NYIa = EXEMPIar 1or omaegner
rose = Examplar for Absend rosa = Exemplaire de 'expdditeur rosa = Exemplaar voor atzender rosa = Essemplare per mittenta pink = Copy for sender rosa = Exemplar for afsender
blau = Exempldfir Emplag bleg 1 destigataire blfau = Exemplaarvoor goadiesseende  bly = Essemplare per destinatardo blue = Copyforconsignee  blaa = Exemplar for modiager
X grr.'n}, = Exemplar fir Fracj 2 k mplaar voor varvoerdor varde =Esgemplare portransportatore  green = Copy for camler grdn = Exemplar for befordrer
1 Absender (Namg
| 1 Expediur (nonS INTERNATIONALER
). N - FRACHTBRIEF
1‘ E LETTRE DE VOITURE
4 Magna PT BV, & Co. KG INTERNATIONAL
Werk Bad Windshelm Dlese Befrderung unterlegt trotz einer G transpont est soumis, nonobstant
- LOUISﬂk v, gegenteiligen Abmachung den Bestim- toule clause contraire, 4 la Con- :
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rgbﬂl’ﬂhefmer.htraﬁe ] StraRenglitervarkehr (CMR). par ratte (CMRA).
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Fracmﬁhrer (Name, AnschriTt. Land}

Transparteur {nom, adrassa, pays)
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Ort und Tag der Obernal
Lieu el date de la prise
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‘Tfransporteurs successifs {nom, adresse, pays|
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Nachfelgenda Frachttihrer (Nama, Anschriit, Land)
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P /QM’agrB,ST BV, &0 KG

unirsshit und sKiRH Raddndzhelm
(Signature &} tlmhmmg‘}gfmﬂteur)

reur

[Signature et timbra du transpo

Unterscheilt und Stempel das chhslﬂhrers

K‘.éE NE

Via dei Ciclamig,

gnature at

Ort/Lieu A Ay
§ . e Vorbehalle-und-BamerkungenderFrachifiiheer - T
sworgs, W s o 5 mai’“ FTBA. & 00 b 18 digrirrraesSrrartished In box 16 confirms vih i
Datum/Date ‘erk Bad Windshelm : . teh g
T e = oo el signature in box 23 to transport the goods, which are cover. |
Doguments anngxés 5 3 : : . . P
o Burgbemhelmer Strae s , $.0 by this mentioned in CMR. on behalf of the busingss as
", fq 7791336 Bad Wsdshairh FY. - mentioned in box 2 to the place of destination in box 3.
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Kennzelchan u. Nummern Anzahi der Packstlcke Art der Verpackun| Offiz. Benennung [, d. Baidrdening® Statistiknummer Bruttogewicht In kg Umfang In m?
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UN-Nummer Ban, Gefahzettelmustor-Nr, | Vemp.-Gruppe Tennelbeschrénkungscods 19 zu zahlen vom: Absender W?hnmg Emgﬁn]ger
Numéro UN N9  |Numém d'atiguetta G'l’OI-IBB Code de restrction A payer par; L'axpéditaur Monnale Lo Destinataira
Hom d'emballage en tunnels Fracht
UN voltNog Prix de fransport
Ermébigungen
Anwelsungen das Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) Sondervorschniten Séduclions
IWE! =4
13 Instrugtions de Fexpéditeur (formalités d iSras ol Bulres) Prescriptions paniculidres E&Igghensumma
Zuschlége
Suppléments
Nebengeblihren
Frals accessalies
Sonsilges
Dnrersg +
Zu zahlende Gesaml-
summe/Tolal & payer
1 4 Rickerstatiung
Remboursement
Frachizahlungsanwelsungen Besondare Verelnbarungan
15 P:%‘;crlgﬁon g ff-lum i 20 Conventions ganiculiérgs
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Franco i
R, : / P /
on Fran P .2
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Yon indeieim km = T Relren ﬁ ':'r ‘V' 2323 Keln
Art Anzahl- | Tawsch fausch T ) Anzahl | Tausch | Tausch
Euro-Palette F;: — ‘N}_; 2 |éU d i G
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26 Verragspariner des Frachlflihrers \
27 Amfliches Kennzalchen Nutziast In kg Besttigung das Empiingers/Datum/Usterschrift Bes!ﬁ}lgung des Fahrers/Datum/Untersehirit
Kiz - #
Anhénger o - J
Benutzte Gen-Nr, { ) ] National (1 Bilateral [Jea ] cemT
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